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SE  ANVÄNDAR INSTRUKTIONER
FALLSKYDD 
MODELL: FP08,FP12,FP11,FP13;&FP14,FP19,FP18,FP15,FP10
OBS! Läs instruktioner innan användning
Alla dessa produkter uppfyller kraven i förordning (EU 2016/425) och med tillämpliga standarder i 
PPE EN361, EN358, EN813, EN1497

SYFTE
Selen för fallskydds ändamål måste användas med kompatibel PPE som Fall skydd, Energy 
Absorber, och fäst vid en förankringspunkt som kan stoppa ett fritt fall och begränsa slagkraften på 
användarens kropp under fallhändelsen.
Den nedre sido förankringspunkten för ett midjebälte eller sele med midjebälte får användas enbart 
för anslutning till ett arbetspositioneringssystem (EN358) och aldrig till ett fallhållningssystem.
Anslutningen till förankringspunkten eller till strukturen måste ske med en EN 362-kontakt.

HUR MAN SÄTTER PÅ HEL KROPPS SELE
Full kroppssele ska justeras med hjälp av banden spännen till användarens individuella passform. 
Om inte, måste remmarna och spännen justeras till rätt läge. Det rätta sättet att sätta på selen 
ska vara enligt steg för steg instruktion nedan. När du har satt på sele, måste du kontrollera varje 
rem och spännen för att säkerställa att de är monterade i rätt läge. När banden har lossnat ska 
användaren omedelbart justera bandet med spännet för att förhindra att det falle

D1	 SE DIAGRAM I BÖRJAN AV ANVÄNDARARKET
D1A	 Spänn axelremmarna med varandra, ta tag i selet med D-ringe
D1B	 Sätt axelremmarna en efter en, var försiktig vrid inte dem.
D1C	 Fäst bröstbandet och dra åt det för bästa passform. Stram inte över.
D1D	 Spänn upp både höger och vänster ben spännen i enlighet därmed och dra åt för att anpassa.

HUR SÄTTER DU PÅ ARBETSBÄLTET PÅ RÄTT SÄTT
Det är viktigt att justera modell FP08 innan användningen, kommer ihåg att förutse vilken typ 
av kläder du förväntar dig att bära. Det som rekommenderas att användas, före användning av 
FP08, utför ett dragprov för att säker ställa   FP08 är rätt storlek, har tillräcklig justering och är en 
acceptabel komfortnivå för den avsedda användningen.

D2 SE DIAGRAM I BÖRJAN AV ANVÄNDARARKET
Midjebältet ska passa bra runt midjan.
D2A	 Bältets sidopositioneringsfästpunkter ska endast användas för anslutning till arbetsposition-
eringssystem (EN358-positionerings snodd) och aldrig till fallskyddsystem. Se diagram nedan för 
detaljer.
Korrekt sätt att fästa sidofästpunkterna på bältet med kontakter.
VARNING
Användaren är ansvarig för att se till att de läser, förstår och följer alla instruktioner i vård och 
användning av denna enhet samt får tillräcklig utbildning.
Före och under användningen bör hänsyn tas till hur eventuell räddning kan utföras på ett säkert 
och effektivt sätt.
Användning av denna produkt är reserverad för kompetent personal som har genomgått lämplig 
utbildning eller som arbetar under överinseende av en kompetent och erfaren person

VARNING
NÅGOT MODIFIKATION FÖR EN JUSTERING GÖR MASKINEN FARLIG FÖR ANVÄNDNING.
•	 Använd inte produkterna förrän du har läst och förstått instruktionerna helt.
•	 Regelbundna kontroller bör utföras för tecken på slitage eller skador före användning.
•	 Före och under användningen bör hänsyn tas till hur eventuell räddning kan utföras på ett säkert 

och effektivt sätt
•	 Utrustningen får inte användas utanför dess begränsningar, eller för något annat ändamål än 

det för vilket det är avsett.
•	 Vissa medicinska tillstånd kan påverka användarsäkerheten. om du är osäker, kontakta din 

läkare.
•	 Eventuella ändringar eller tillägg till utrustningen utan tillverkarens föregående skriftliga medg-

ivande är inte några orsaker som orsakas av detta tillstånd under utrustningen av utrustningen.
•	 Under användningen, vidta alla nödvändiga åtgärder för att skydda systemet eller komponenten 

mot risker som är relaterade till operationen (brännskador, skärningar, skarpa kanter, nötning, 
kemiska angrepp, fladdring eller vridning av kabeln, bandet eller repet, elektrisk ledningsförmå-
ga, väderförhållanden, pendul effekt på grund av fall, etc).

•	 Beroende på typ av produkt finns det flera möjliga användningsområden:
•	 Selen med bakförankringspunkt: Fallskydd Hållbarhetssäkerhet för arbeten på höga höjder.
•	 Selen med bak och bröst förankringspunkt: samma sele med bakfästpunkt + arbetspositioner-

ing, säkerhet vid klättring.
•	 Selen med bältesförankringspunkt: fallskydd Hållbarhetssäkerhet enligt typ och förankring-

spunkter, bältesförankringspunkt för arbetspositionering. I ett arbetspositionssystem måste 
spännbandet hållas spänt och frihetsrörelsen måste begränsas till 0,6 m maximalt.

•	 Anslutningen av ett fallskyddssystem till en fullständig kroppssele (EN353-1, EN353-2, 
EN355, EN360) måste uteslutande utföras med hjälp av de övre dorsala, bakre eller pectorala 
fästpunkterna. Dessa punkter identifieras med ett kapital “A” när de är oberoende eller “A / 2” när 
2 poäng måste kopplas samman.

•	 Den nedre sidopositionerings och förankringspunkten för ett bälte eller en sele, bälte ska 
användas enbart för anslutning till ett arbetspositionssystem (EN358) och aldrig till ett 
fallhållningssystem.

•	 Före varje användning måste användaren undersöka utrustningen visuellt för att säkerställa att 
den är i perfekt driftstillstånd. Det är viktigt att kontrollera om deformation, korrosion, skarpa 
kanter på metalldelarna i systemet eller komponenterna. På samma sätt kontrollera efter slitage, 
brännskador, brutna vajrar, omfattande slitage och förändring av färg eller styvhet i textildelarna 
i systemet eller komponentern

•	 Produktens prestanda kan försämras under följande användning, t.ex. överdriven hög tempera-
tur, effekten av skarpa kanter, kemiska reagenser, elektrisk ledningsförmåga, skärning, nötning: 
UV-nedbrytning och andra klimatförhållanden.

•	 Förvaras i en ren torr miljö, undvik direkt solljus, frätande rök, kemiska ämnen eller otillbörlig 
vibration.

•	 Kontrollera alltid produktens kompatibilitet med övriga komponenter i utrustningen. En inkom-
patibel anslutning mellan fästpunkten och kontakterna kan orsaka oavsiktlig avbrott, brott eller 
påverka säkerhetsfunktionen hos en annan utrustning.

•	 I extrema fall, kan produktens livslängd reduceras till en enda användning genom exponering 
för till exempel något av följande: kemikalier, extrema temperaturer, skarpa kanter, större fall 
eller last etc.

•	 Utrustning som är skadad eller behöver schemalagd underhåll måste märkas som “ANVÄND 
INTE” och tas bort från drift. Brister, skador, överdriven slitage, funktionsfel och åldrande är i 
allmänhet inte reparerbara.

•	 Modell / typ identifikationsmärke för hela kropps sele: Produktmärkning finns på höger bröst 
fästpunkt. Denna märkning indikerar att det europeiska standardnumret (numret på denna 
europeiska standard EN361: 2002) tillverkarens namn, tillverkningsdatum och första använd-
ningsdatum och användarnamn

•	 Den här produktens potentiella livslängd är följande: upp till 10 år från tillverkningsdatumet för 
plast- och textilprodukter. Det är obestämt för metallprodukter.

•	 Den faktiska livslängden påverkas av olika faktorer, såsom intensitet, frekvens och användnings 
miljö, användarens kompetens, hur väl produkten lagras och underhålls etc.

•	 Denna produkt ska granskas varje år av en behörig person för att säkerställa att det är säkert 
och underhållbart.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
Utsätt inte produkten för korrosiva miljöer under långa perioder. Organiska ämnen och saltvatten 
är särskilt frätande för metalldelar. Vid arbete i frätande miljöer krävs mer frekvent inspektion, 
rengöring och torkning av produkten. Utrustningen skulle vara packad med polystyrenplastmateri-
al för att förhindra att eventuella föremål skador under transport
Varan kan rengöras med en mild rengöringsmedel.
Förvara i en ren torr miljö för att undvika frätande rök eller kemiska ämnen.
Om Selen blir våt, från användning eller på grund av rengöring, får den torka naturligt och hållas 
borta från direkt värme.
Ändringar och reparationer utanför Portwest-anläggningar är förbjudna.
Den personliga skyddsutrustningen ska granskas varje år. Den periodiska undersökningen ska 
endast utföras av en kompetent person och strängt i enlighet med tillverkarens periodiska 
utbildnings procedur

LAGRING
Förvara produkten på en ventilerad plats,ej där det är hög fuktighet.
Produkten ska hängas upp av den bakre D-ringen eller placeras löst i en behållare.

PERIODISK UTBILDNING
•	 Detaljerade inspelningar bör endast utföras av en kompetent person som utses av 

arbetsgivaren. Dessutom kan inspelade interimskontroller krävas där risker uppstår från hårda 
arbetsmiljöer som kan påverka säkerhetsfunktionerna hos enheten. Dessa bör identifieras 
genom riskbedömning.

•	 Produkten kräver inga specialverktyg och utrustning.
•	 Se till att de periodiska utbildnings information för andra komponenter som används i 

samband med något föremål följs av europeiska standarder. Dessa inspelningar måste utföras 
minst en gång i tolv månader som krav på EN358 och EN361. Men frekvensen av periodisk 
utbildning rekommenderas med beaktande av faktorer som lagstiftning, utrustningstyp, 
användningsfrekvens och miljöförhållanden.

•	 Periodisk utbildning är avgörande för användarens säkerhet. Denna undersökning garanterar 
effektiviteten och problemfri drift av systemet eller komponenten. Var noga med att fylla i 
och behålla noggrant det beskrivande arket, notera några periodiska kontroller, och periodisk 
kontroll ska utföras av behörig person för periodisk undersökning.

•	 Se alltid till att produktmarkeringen finns med både serienummer och tillverkningsdatum och 
att det matchar dina användaranvisningar. Om siffrorna inte är läsbara på produktens kropp 
eller inte stämmer överens med bruksanvisningen ANVÄND INTE

•	 Den här produktens potentiella livslängd är upp till 10 år från tillverkningsdatumet
•	 En produkts faktiska livslängd slutar när den uppfyller något av kriterierna nedan, eller när dess 

systemanvändning bedöms föråldra
•	 Brister, skador, överdriven slitage och åldrande.
•	 Hårdvarukomponenterna för deformationer, sprickor, sprickor, korrosion, djupa skador, skarpa 

kanter, skärningar, djupa knäppningar och bevis på överdriven värme eller kemisk exponering.
•	 Inspektera Selen för slitage, nötning, skärningar, slitna, saknade eller lösa stygn, brännskador 

eller tecken på kemisk slitage
•	 Du känner inte till hela användarhistorik
•	 Det är minst 10 år gammalt och tillverkat av plast eller textilier
•	 Du har några tvivel om dess integritet
•	 Om någon del inte är säker eller defekt under den periodiska undersökningen, använd det inte. 

Brister, skador, överdriven slitage, funktionsfel och åldrande är i allmänhet inte reparerbara
•	 Den faktiska livslängden påverkas av olika faktorer, såsom intensitet, frekvens och användnings 

miljö, användarens kompetens, hur väl produkten lagras och underhålls et
•	 Förutom inspektionen före och under användning måste en behörig inspektör genomgå en 

periodisk fördjupad inspektion minst en gång var 12: e månad. Frekvensen för den djupgående 
inspektionen måste regleras av typen och användningsintensiteten.

•	 Förutom inspektionen före och under användning måste en behörig inspektör genomgå en 
periodisk fördjupad inspektion minst en gång var 12: e månad. Frekvensen för den djupgående 
inspektionen måste regleras av typen och användningsintensiteten.

•	 Resultatet av inspektionerna ska dokumenteras i en “utrustningskonto”. Detta dokument måste 
tillåta inspelning av följande uppgifter: Typ av utrustning, modell, namn och kontaktuppgifter 
till tillverkaren eller distributören, identifieringsnummer (serienummer eller personnummer), 
tillverkningsår, inköpsdatum, datum för första användningen, namn av användaren, all annan 
relevant information, t.ex. underhåll och användningsfrekvens, historia med periodiska inspek-
tioner (datum / kommentarer och noterade problem / namn och underskrift av den behöriga 
personen som utförde inspektionen).

•	 Inga reparationer, ändringar kan utföras på Selen. Förstör utrustning för att förhindra 
ytterligare användning.

RENGÖRING OCH FÖRVARING
Det är bra att utbilda:
Använd inte blekmedel, lösningsmedel, bensin eller färgämne eftersom de påverkar utrustningen
Ovannämnda rengöringsinstruktion ska strikt följas.

BEGRÄNSNINGAR FÖR ANVÄNDNING
Den är inte avsedd för någon annan användning. Om du är osäker på säker användning av något 
föremål, sök råd från en lämpligt utbildad och kompetent person eller kontakta tillverkaren vid 
ovanstående adress.

FÖRKLARING AV MÄRKNINGAR
 BARA ETT EXEMPEL. VAR GOD KONTROLLE-
RA PRODUKTETIKETTEN FÖR FULLSTÄNDIGA 
DETALJER 

KOMPLETTERAS AV LEVERANTÖR
1	 Tillverkarens logotyp:
2.	 Produktkod
3.	 produktnamn / Beskrivning av produkten
4.	 CE-märkning och anmält organ:
5.	 Annan relevant information (t.ex. 		
	 europeiskt standardnummer):

6.	 Tyg:
7.	 Tillverkarens information:
8.	 Var försiktig, läs instruktioner
9.	 Serienummer:   Spårbarhet  
10.	 Tillverkningsdatum:
11.	 Satsnummer:

Fylls i av användaren
12.	 Inköpsdatum::      
13.	 Första användningsdatum:
14.	 Användarnamn:

DIAGRAM 2 (D2)

D2A
•	

Tillverkare:Portwest, Westport, Co. Mayo, Ireland
All information och överensstämmelser för portwest produkter hittar du på  
www.portwest.com/declaration

EG-typkontroll av anmälda organ som är inblandade i 
konstruktionsstadiet och produktionskontroll utförs av: 
INSPEC International Ltd , 56, Leslie Hough Way, Salford,  
Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom .  
Notified Body : 0194
SATRA Technology Centre Ltd,  Wyndham Way Telford Way,
Kettering,  Northamptonshire, NN16 8SD, UK  
Notified Body :  0321
CCQS UK Ltd Level 2, 5 Harbour Exchange Square, 
London, E14 9GE, UK   Notified Body : 1105

MODELL:

FALLSKYDD

FÖRKLARING AV MÄRKNINGAR
 BARA ETT EXEMPEL. VAR GOD KONTROLLERA PRODUKTETIKETTEN FÖR FULLSTÄNDIGA 
DETALJER 

Vänligen fyll i följande UTRUSTNING MÄRKNING och behåll denna post som referens.

PRODUKTNAMN:                                                                      MODELL OCH TYP / IDENTIFIKATION:

HANDELSNAMN: SERIENUMMER:

TILLVERKARE:
ADRESS:

TEL, FAX, EMAIL OCH HEMSIDA:

TILLVER-
KNINGSÅR / 
LIVSLÄNGD:

INKÖPSDATUM: DATUM FÖRST I BRUK:

KOMMENTARER: ANVÄNDARNAMN:

Annan relevant information (t.ex. europeiskt standardnummer):

Andra komponenter som är lämpliga för användning tillsammans i höstskyddssystemet är:

PERIODISK UNDERSÖKNING

DATUM ANLEDNING TILL INRESA 
(PERIODISK GRANSKNING)

FEL SOM NOTERAS, 
REPARATIONER 
UTFÖRDA OCH 

ANNAN RELEVANT 
INFORMATION.

NAMN OCH UNDERSKRIFT 
AV KOMPOTENT PERSON

PERIODISK 
GRANSKNING 

NÄSTA 
FÖRFALLODAG

Den personliga skyddsutrustningen ska granskas minst en tolvmånadersperiod av en sammansatt person.

DIAGRAM 1 (D1)
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D1D

EN361, EN358, 
EN813, EN1497

WWW.PORTWEST.COM

Serial number:           Batch No.:  

Manufacturing date:                             

Purchasing date:                                       First Use Date:

User Name:
MANUFACTURER: PORTWEST 
Westport, County Mayo, Ireland
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TO BE COMPLETED 
BY SUPPLIER

PORTWEST FALL PROTECTION - STANDARD LABELS  

17.1.19: UPDATE TEST HOUSE.  13.06.19 : UPDATE ADDRESS

PANTONE : 553CP   C 95  M75  Y15   K67
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GRAPHICS - Location: Current:Product Range:01.FALL PROTECTION ART WORK MASTER :STANDARD LABELS:HARNESS-LST
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FABRIC: 100% POLYESTER
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•	 FP08 
•	 FP11
•	 FP12
•	 FP13
•	 FP14

•	 FP15
•	 FP17
•	 FP18
•	 FP19
•	 FP10
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